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Voici Egbert.

Je suis Egbert.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Egbert aime les choses vertes. 
Surtout les émeraudes et les 
dragons.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Par contre, Egbert n’aime pas les rêves en jaune.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





En fait, Egbert n’aime pas du tout les 
moments jaunes. C’est pendant ces 
moments - là qu’Egbert rougit.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Voici Manfred.

Este es Manfredo.



PIPIBERT ! PIPIBERT ! 
EGBERT EST UN BÉBÉ ! 

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Egbert rougit aussi quand Manfred se moque de lui. 
Il rougit de colère. 

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Tu es méchant, Mochefred ! 
Je me souhaite une machine-qui-fait-
faire-pipi-dans-la-culotte ! 

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Egbert a une idée. 
Manfred va voir... ce qu’il va voir ! 

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte se dérègle 
et se met à clignoter. Manfred en fait pipi dans sa culotte. 
Le plan d’Egbert fonctionne à merveille.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



PIPIFRED ! PIPIFRED ! 
PIPIFRED EST UN BÉBÉ ! 

BEURK ! ! ! ! !
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





La machine-qui-fait-faire-pipi-dans-la-culotte fait des bruits bizarres 
et tout le monde se met à faire pipi dans sa culotte. Même Egbert et 
son ami le dragon. C’est un moment très jaune. 

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



Et c’est aussi un moment très rouge. 

Y también qué momento tan rojo.



Oh non ! J’ai fait de Manfred un Pipifred ! 
Je suis devenu un Mochebert ! 
Je suis désolé !

OUH. Je me souhaite 
un rêve en vert !

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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